
1993’den günümüze, unutulmaya yüz
tutmufl ‹znik Çinileri’ni tekrar hayata
geçiren Prof. Dr. Ifl›l Akbaygil’in
öncülü¤ünde, ‹stanbul Metrosu’ndaki
sanat eserleri her gün binlerce kifliyle
bulufluyor.

‹znik çinilerinin inflaat› süren ‹stanbul
Metrosu’nda kullan›lmas› fikri ‹znik
Vakf› Baflkan› Prof. Dr. Ifl›l Akbaygil
taraf›ndan dönemin ‹stanbul
Büyükflehir Belediyesi Baflkan› Recep
Tayyip Erdo¤an’a sunuldu. Erdo¤an’›n
bu fikre olumlu yaklafl›m›yla, tasar›m
çal›flmalar›na baflland›. Her metro

istasyonu için o istasyonun tarihi
özelliklerine uygun tasar›mlar üretildi.
Böylece ‹stanbul, dünyan›n önemli
metrolar› yan›nda çinileri ile an›lan
bir metro a¤› haline geldi.

• ‹stanbul-Taksim istasyonu için
‹stanbul’un Fethi’ni canland›ran
panolar, Kad›rgalar›n Geçifli
minyatürize edildi.

• Osmanbey istasyonu, Osmanl›
padiflahlar›n›n av sahas› oldu¤u için
Av Sahneleri Minyatürleri,

• fiiflli ve Niflantafl›’n›n geçmiflte,
meyva bahçeleri ile kapl› olmas›
nedeniyle Meyval› panolar,

• Levent istasyonu için Osmanl›
Levendleri, kalyonlar ayn› zamanda
 Akdeniz’in Osmanl› dönemindeki
haritas› ve Piri Reis haritas›,

• Zincirlikuyu istasyonu için Çintemani
desenli panolar mevcuttur.

The artworks in the Istanbul Subway
meet thousands everyday under the
leadership of Prof. Dr. Ifl›l Akbaygil,
who brought Iznik tiles which were
on the way to extinction, back to life
since 1993.

The idea that Iznik tiles would be used
in the Istanbul Subway which was
under construction was presented to
the then Mayor of Metropolitan
Istanbul Recep Tayyip Erdo¤an, by
president of Iznik Foundation Prof.
Dr. Ifl›l Akbaygil. Design studies were
started when Erdo¤an approved of
the idea. Designs fit to the historical
characteristics of that station were
produced for each subway station.
Thus, Istanbul became a subway
network noted with its tiles alongside
of being an important subway system
in the world.

• For Istanbul-Taksim station, panels
depicting conquering of Istanbul and
crossing by galleys were miniaturized.

• Osmanbey station: Hunting scene
miniatures as it was the hunting
ground of Ottoman Sultans

• fiiflli and Niflantafl›: Panels with
fruits as these areas were full of
orchards

• Levent station: Ottoman militia
soldiers, galleons, also map of the
Mediterranean in Ottoman era and
map of Piri Reis

• Zincirlikuyu stain: Panels with
chintemani design
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‹stanbul Metrosu’nun
paha biçilemeyen çinileri
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Mimari ve estetik
özellikleri;
• Alt bünyede mevcut olan por da¤›l›m› nedeni ile sesi absorbe
eder, s›r tabakas›n›n yans›t›c› özelli¤i ile ses dalgalar›n›n homojen
da¤›l›m›n› sa¤lar.

• Bilefliminde kullan›lan quartz ve por da¤›l›m› etkisi ile ›s›
yal›t›m›n› ve  mekanlar› yaz›n serin, k›fl›n s›cak tutup, nefes
almas›n› sa¤lar.

• S›r tabakas›n›n parlakl›¤› ›fl›¤›  bir miktar absorbe ederek s›r
alt›ndaki renklerin canl›, parlak görünmesini ve ›fl›¤›n do¤ru
yans›mas›n› sa¤larken, mekanlar› oldu¤undan genifl, yüksek
ve ferah gösterir. Bu nedenle yüzeyinde su tutmazken, bakteri
ve küf oluflumunu engeller.

• Çinilerde kullan›lan boyalar›n bileflimleri yüzy›llar boyu
canl›l›¤›n› korumak üzere orijinaline en uygun flekilde formüle
edilerek yar› k›ymetli tafllar›n renklerini yans›tmaktad›r.

• Absorbs sound due to the pore distribution in the base, allows
uniform distribution of sound waves by the reflective feature
of the glaze layer

• Allows heat insulation due to quartz and pore distribution in
its composition, keeping spaces cool in summer and warm in
winter, allowing them to breathe

• As the brightness of the glaze layer absorbs light somewhat
and allows the colors under the glaze to seam vivid and bright;
and light to reflect correctly making spaces appear wider,
higher and more spacious than they actually are. Does not hold
water, preventing formation of bacteria and moulds.

• The composition of dyes used on tiles have been formulated
as close as possible to the original to preserve their liveliness
for centuries; reflecting the colors of semi-precious stones.

Architectural and aesthetic
features;


